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Prefazione

Tutti i E1000 sono stati sviluppati per rispondere alle esigenze della
comunicazione uomo/macchina. Sono incluse funzioni integrate quali
visualizzazione e controllo del testo, indicazione dinamica, canali temporali,
allarmi e gestione ricette.
Il pannello dell'operatore funziona principalmente in base all'oggetto,
semplificando comprensione e fruizione. La configurazione viene eseguita tramite
PC, con lo strumento di configurazione . Il progetto può, quindi, essere trasferito e
archiviato nel pannello dell'operatore.
Il E1000può essere collegato a diversi tipi di dispositivi di automazione, ad
esempio PLC, servomeccanismi o comandi. Nel presentemanuale, con il termine
"controller" viene indicato il dispositivo collegato.
Nel presentemanuale viene illustrata la procedura di installazione del pannello
operatore. Per ulteriori informazioni, consultare ilmanuale di riferimento.
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Precauzioni di sicurezza

1 Precauzioni di sicurezza

L’installatore, il proprietario e/o l’operatore del pannello devono leggere e
comprendere il presentemanuale di installazione.

1.1 Generale

• Leggere attentamente le precauzioni di sicurezza.
• Verificare il contenuto dell’imballaggio per verificare la presenza di eventuali

danni dovuti al trasporto. Se si rilevano danni, informare il fornitore appena
possibile.

• Il fornitore non è responsabile per dispositivimodificati, alterati o ricostruiti.
• Devono essere utilizzati soltanto parti e accessori prodotti in base alle

specifiche del fornitore.
• Leggere attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo primadi

installare, utilizzare o riparare il pannello operatore.
• Evitare in qualsiasimomento che liquidi, limaturemetalliche o detriti di

cavi entrino nelle aperture del pannello operatore. Tale evenienza potrebbe
provocare incendi o folgorazione.

• Il pannello operatore deve essere utilizzato unicamente da personale
qualificato.

• La conservazione del pannello operatore in ambienti in cui la temperatura
è superiore o inferiore a quella consigliata nel presentemanuale potrebbe
provocare il congelamento o l'isotopizzazione del liquido nel display LCD.

• Il liquido del display LCDcontiene un potente agente irritante. In caso
di contatto con la pelle, lavare immediatamente conmolta acqua. In caso
di contatto con gli occhi, risciacquare l’occhio aperto conmolta acqua e
rivolgersi a unmedico.

• Le immagini contenute nel presentemanuale sono a scopo illustrativo.
Poiché esistono numerose variabili associate a ogni particolare installazione,
il fornitore non si assume alcuna responsabilità legata al suo uso reale basato
sulle figure riportate.

• Il fornitore non garantisce che il pannello operatore sia adatto alla particolare
applicazione desiderata e non si assume alcuna responsabilità inmerito alla
progettazione, all'installazione e al funzionamento del prodotto.

• Si consiglia di accendere e spegnere il pannello operatore almenouna volta
primadi installare eventuali componenti/schede o primadi collegarlo a
dispositivi esterni, ad esempio dispositivi seriali.

1.2 InstallazioneULecUL

Attenzione:
Questa sezioneèvalida solamenteper pannelli con l'etichettaULE1101.

• Il dispositivo è adatto solamente per l'uso in luoghi nonpericolosi. [Le
combinazioni di dispositivi nel sistema sono soggette a indagini da parte delle
Autorità locali aventi la giurisdizione almomento dell'installazione].

• Tutti i dispositivi devono essere alimentati con una fonte di alimentazione di
classe 2.

Mitsubishi Electric, MA00884C 4



Precauzioni di sicurezza

Avvertenza:
Non scollegare il dispositivo senzadisattivare l'alimentazioneoqualora non
si abbia la certezza che l'area sia privadi rischi
AVANTDEDECONNECTERL’EQUIPEMENT,COUPERLECOURANT
OUS’ASSURERQUEL‘EMPLACEMENTESTDESIGNENONDANGEREUX.

Avvertenza:
Alla porta indicata con“ESPANSIONE”èconsentito collegare solo unità
d'espansioneapprovatedallaULecUL.Almomentonon sonopresenti unità
consentite o verificate.
SEULES LESUNITÉSD'EXTENSIONCERTIFIÉESULET
cULPEUVENTÊTRERACCORDÉESAUPORTDÉSIGNÉ«EXPANSION».
À L'HEUREACTUELLE,AUCUNEUNITÉDECETYPEN'A ÉTÉTESTÉE
OUAUTORISÉE.

Avvertenza:
Non sostituire l'unità di espansione senzadisattivare l'alimentazione o
qualora non si abbia la certezza che l'area sia privadi rischi.
NEREMPLACEZL'UNITÉD'EXTENSIONQUESI LE
COURANTAÉTÉCOUPÉOUSI LAZONEEST JUGÉENONDANGEREUSE.

• Questo prodotto contiene una ricaricabile; è adatto solamente per l'uso in
luoghi nonpericolosi.

• Sostituire la batteria con una batteriaCR2450*. L'utilizzo di un altro tipo di
batteria potrebbe comportare rischio di incendio o esplosione.

*Vedere la sezione Specifiche tecniche

Avvertenza:
Labatteria puòesplodere semaneggiata inmaniera incorretta. Non
ricaricarla, smontarla obruciarla.
LABATTERIEPEUTEXPLOSERENCASDEMAUVAISEMANIPULATION.
NELARECHARGEZPAS,NELADÉMONTEZPASETNELAJETEZ
PASDANSLEFEU.

• Usare su una superficie piatta di un contenitore di tipo 4X esclusivamente
per uso all’interno.

• Utilizzare unicamente fili di rame da almeno75°C.
• Per i cablaggi con il connettore dell'alimentazione , fare riferimento alla

tabella sottostante con le specifiche sulla forza di torsione e sui cavi:

Connettoredel blocco terminale Diametrodel cavo TQLb.In.

Connettori Phoenix X1/X100 AWG30–12 5-7

Connettori AnytekX1/X100 AWG24–12 3.5

• Questi dispositivi sono controller programmabili di classe 2 (PC industriali)
per l'uso in apparecchiature di controllo industriale e sono destinati ad essere
montati a pannello (anteriore) (tipo 1 e 4x solo per uso interno).
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Precauzioni di sicurezza

Attenzione:
L'involucro assicuraun gradodi protezione corrispondente almenoa IP20,manel caso
di installazione in un'apparecchiatura il gradoda rispettareè IP54.
LEBOÎTIEROFFREUNDEGRÉDEPROTECTIOND'AUMOINS IP20,MAIS
LORSQU'IL EST INSTALLÉDANSUNAPPAREIL, ILDOITÊTREDECLASSE IP54.

1.3 Durante l’installazione

• Il pannello operatore è destinato a installazioni stazionarie su superfici piane
nel rispetto delle seguenti condizioni:
– assenza di elevato rischio di esplosione
– assenza di campimagnetici forti
– assenza di luce solare diretta
– assenza di variazioni di temperatura notevoli e improvvise

• Installare il prodotto in base alle istruzioni di installazione fornite.
• Collegare il prodotto all’impianto dimessa a terra in base alle istruzioni di

installazione fornite.
• Il pannello operatore deve essere installato unicamente da personale

qualificato.
• Separare i cavi ad alta tensione dai cavi di segnale e alimentazione.
• Assicurarsi che la tensione e la polarità dell’alimentazione siano corrette prima

di collegare il prodotto alla presa di alimentazione.
• Le periferiche devono essere adatte all’applicazione e all’ambiente d’uso.

1.4 Durante l’uso

• Tenere il pannello operatore pulito.
• L'arresto di emergenza e altre funzioni di sicurezza potrebbero non essere

controllatemediante il pannello operatore.
• Non applicare una forza eccessiva e non utilizzare oggetti affilati quando si

utilizza lo schermo tattile.

1.5 Riparazioneemanutenzione

• Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da personale qualificato.
• Viene applicata la garanzia concordata.
• Primadi svolgere operazioni di pulizia omanutenzione, scollegare il

dispositivo dall’alimentazione elettrica.
• Pulire il display e la copertura frontale circostante con unpannomorbido e

detergente neutro.
• Una scorretta sostituzione delle batterie può provocare esplosioni. Utilizzare

soltanto le batterie consigliate dal fornitore. Durante il periodo di garanzia, la
batteria deve essere sostituita presso un centro di assistenzaMitsubishi Electric
autorizzato.

1.6 Smontaggioe rottamazione

• Il pannello operatore e le sue parti possono essere riciclati in base alle leggi
locali.
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Precauzioni di sicurezza

• I seguenti componenti contengono sostanze che potrebbero danneggiare la
salute e l’ambiente: batteria al litio, condensatore elettrolitico e display.
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2 Installazione

2.1 Spazionecessario

• Spessore placca di installazione: 1,5 - 9,0mm (0,06 - 0,35 inch)
• Spazio necessario durante l’installazione del pannello operatore:

58 mm

228 mm

302 mm

100 mm
(4,0 pollici)

100 mm
(4,0 pollici)

50 mm
(2,0 pollici)

50 mm
(2,0 pollici)

100 mm
(4,0 pollici)

(2,28 pollici)

(11,89 pollici)

(8,98 pollici)

Attenzione:
Leaperture presenti nel contenitore consentono la circolazionedell’aria. Non
coprirle.

2.2 Proceduradi installazione

1. Aprire l’imballaggio e controllarne il contenuto. Se si rilevano danni,
informare il fornitore.

x 13

Sagoma del pannello    264,5 x 206,0 mm
(10,41 x 8,11 pollici)

Nota:
Posizionare il pannello operatore suuna superficie stabile durante l’installazione.
Eventuali cadutepotrebberodanneggiarlo.
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Installazione

2. Posizionare la sagoma del pannello nel punto in cui collocare il pannello
operatore, tracciare delle linee lungo i bordi esterni dei fori e tagliare lungo i
segni.

3. Fissare il pannello operatore in posizione, utilizzando tutti i fori di bloccaggio,
le staffe e le viti fornite:

x 13

0.5 - 1.0 Nm
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Installazione

4. Collegare i cavi nell’ordine specificato, in base allo schema e ai passaggi
riportati di seguito.

Attenzione:
• Il pannello operatore deveessereportato alla temperatura ambiente prima

dell’avvio. Se si formadella condensa, assicurarsi che il pannello operatore sia
asciuttoprimadi collegarlo alla presa di alimentazione.

• Assicurarsi che il pannello operatoree il sistemadel controller abbiano la stessa
messa a terra elettrica (livello di tensionedi riferimento), altrimenti potrebbero
verificarsi errori nella comunicazione

• Assicurarsi che la tensionee la polarità dell’alimentazione siano corrette.
• Separare i cavi adalta tensionedai cavi di segnaleealimentazione.
• Si consiglia di impiegare cavi di comunicazione schermati.

24V CCRS422/RS485
 24V CC

1

C
F C

A
RD

B

A

C

D

RS232

Controller

Power

Ethernet

– Collegare il cavoA.
– Collegare il cavoB, con una viteM5 e unfilo dimessa a terra (il più corto

possibile), di sezione conforme con il regolamenti elettrici locali.
– Collegare il cavoC.
– Collegare il cavoD.

5. Rimuovere con cura la pellicola laminata sopra il display del pannello
dell'operatore, onde evitare l'accumulo di elettricità statica che potrebbe
danneggiare il pannello.
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2.2.1 Interruttori dimodalità

Tutti gli interruttori dimodalità devono trovarsi in posizioneOFFdurante
l’utilizzo del pannello operatore.
Gli interruttori dimodalità devono essere toccati soltanto da personale qualificato.
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2.2.2 Collegamenti al controller

Per informazioni sui cavi da utilizzare per il collegamento del pannello operatore al
controller, fare riferimento al file della guida del driver in questione.

2.2.3 Altri collegamenti eperiferiche

I cavi, le periferiche e gli accessori devono essere adatti all’applicazione e
all’ambiente d’uso. Per ulteriori informazioni o raccomandazioni, consultare il
fornitore.

Attenzione:
Quando si utilizzauna schedacompactflash, non rimuovere la schedamentre
l’indicatoredi stato occupatoè illuminato.
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Specifiche tecniche

3 Specifiche tecniche
Parametro E1101

Pannello anteriore,
L xA xP

302x228 x6mm

Profonditàdi
montaggio

58mm(158mm including clearance)

Sigillo pannello
anteriore

IP 66

Sigillo pannello
posteriore

IP 20

Materiale
tastiera/Pannello
anteriore

Touch screen: poliestere su vetro, 1milionedi operazioni
tattili. Rivestimento: Autotex F157oF207*.

Materiale lato
interno

Alluminio rivestito apolvere

Peso 2,1 kg

Porta seriale
RS422/RS485

Connettore femminaD-suba25pinmontato su telaio con
viti di bloccaggio standard 4-40UNC.

Porta seriale RS232C ConnettoremaschioD-suba9pinmontato su telaio con viti
di bloccaggio standard4-40UNC.

Memoriaflashper
applicazione

12MB (inclusi font)

Ethernet RJ 45 schermato

USB Tipohost A (USB1.1), corrente inuscitamax500mA
TipodispositivoB (USB1.1)

AlloggiamentoCF Compactflash, tipo I e II

Orologio in tempo
reale

±20PPM+errore in basealla temperatura ambientee
alla tensionedi alimentazione. Erroremassimo totale: 1
minuto/mesea25°C.
Coefficiente temperatura: -0.034±0.006ppm/°C2

Batteria orologio in
tempo reale

CR2450 (ULecUL: SanyooPanasonic) (1)

MS920SE (ULe cUL: SII) (2)

Durataminima: 3 anni

Consumo
alimentazionea
tensionedi esercizio

Normale: 0.5A
Massima: 1.0A

Display TFT-LCD, 800 x600pixel, 64K colori.
Durata retroilluminazioneLEDalla temperatura ambiente
di +25°C: >50.000h.

Areaattivadel
display, L xA

211.2 x 158.4mm

Fusibile FusibileCC interno, 3,15AT, 5 x20mm

Alimentazione +24VDC (20 - 30VDC).Connettoredell’alimentazione..
CE: l’alimentazionedeveessere conformeai requisiti SELVo
PELV secondo IEC60950o IEC61558-2-4.
ULecUL: l’alimentazionedeveessere conformeai requisiti
per le alimentazioni di classe II.
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Parametro E1101

Temperatura
ambiente

Installazione verticale: da 0°a+50°C
Installazioneorizzontale: 0 ° a+40°C

Temperatura di
conservazione

da -20°a+70 °C

Umidità relativa 5 - 85% senza condensa

Approvazioni e
certificazioni

Informazioni disponibili sul sitoWeb

* Per ulteriori informazioni, vedere sezioneResistenza chimica.
(1) Fino al tiponumero6035C
(2)Dal tiponumero6035D
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Resistenza chimica

4 Resistenzachimica

4.1 Alloggiamento inmetallo

Ilmateriale della struttura e dell’alloggiamento è in alluminio verniciato a polvere.
La vernice a polvere resiste all’esposizione alle seguenti sostanze chimiche senza
alcun cambiamento visibile:

Acidoacetico 10% Acido fosforico 4%

Acido citrico 10% Acido fosforico 10%

Gasolio Acquadimare

Acquadistillata Clorurodi sodio 2%

Olio commestibile Clorurodi sodio 20%

Olio per carburante Acido solforico 20%

Idroperossido 3% Acquadi rubinetto

La vernice a polvere evidenzia una resistenza limitata alle seguenti sostanze
chimiche a temperatura ambiente:

Butanolo Acidonitrico 3%

Acido cloridrico 5% Acidonitrico 10%

Alcool isopropilico Acido fosforico 43%

Ipoclorito di sodio al 10% Trementin

Nota:
Se ènecessaria l'esposizioneaunaqualsiasi delle sostanze chimiche sopra
indicate, si raccomandadi testareprima la sostanza chimica su unpuntonascosto
dell'alloggiamento inmetallo.

La vernice a polvere evidenzia una resistenza scarsa o nessuna resistenza alle
seguenti sostanze chimiche a temperatura ambiente:

Acidoacetico
concentrato

Metiletilchetone Toluene

Acidoacetico Acidonitrico 30% Tricloroetilene

Ammoniaca5% Fenolo Xilene

Ammoniaca concentrata Idrossidodi sodio al 5% Benzina senzapiombo (97
ottani)

Acetatodi etile Idrossidodi sodio al 30% Benzina conpiombo (98
ottani)
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4.2 Materiale touch screene
rivestimento

4.2.1 AutotexF157/207

Autotex F157 or F207 copre il rivestimento attorno allo schermo.

Resistenzaai solventi

Autoflex F157/F207 resiste all’esposizione alle seguenti sostanze chimiche per più
di 24 ore suDIN42115Parte 2 senza alcun cambiamento visibile:

Acetonitrile Diesel Downey/Lenor1 Acido fosforico (<30%)

Ajax/Vim in soluzione Etanolo Ferrocianurodi potassio

Soluzionedi carbonato
alcalino1

Glicerina Idrossidodi potassio
(<30%)

Ammoniaca (<40%)1 Glicole Trementinapura

Acidoacetico (<50%) Gumption1 SBP60/951

PolvereAriel in soluzione1 Acido cloridrico (<36%) N-butil acetato (<10%)

Candeggina1 Olio di lino Ketchup

Olio di ricino Metanolo Acido tricloroacetico
(<50%)

Sodacaustica (<40%)1 Acidonitrico (<10%) Acquaragia

Olio da taglio Olio di paraffina Windex1

Cicloesanolo PolverePersil in
soluzione1

Wisk

Diacetonealcool Benzina1 -

1 È statanotatauna lucentezzaestremamentepallida della struttura.

AutotexDIN42115Parte 2 resiste all’esposizione ad acido acetico glaciale fino a 1
ora senza alcun cambiamento visibile.
Autotex non resiste al vapore ad alta pressione oltre i 100 °Co alle seguenti sostanze
chimiche:

Acidiminerali concentrati Alcool di benzile

Soluzionecaustica concentrata Clorurodimetilene

Usoesterno

Come tutte le pellicole a base di poliestere, Autotex F157/F207non è adatto per
l’uso in condizioni di esposizione prolungata alla luce del sole.

4.2.2 Superficie touch screen

La superficie del touch screen sul terminale operatore resiste all'esposizione ai
seguenti solventi senza alcun cambiamento visibile:
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Resistenza chimica

Solventi Ora

Acidoacetico 10minuti

Isopropanolo 10minuti

Toluene 5ore

4.2.3 Protezione touch screen

Negli ambienti difficili e in caso di esposizione all'aperto, si consiglia di utilizzare
una pellicola protettiva per proteggere il touch screen dai danni. Queste parti
opzionali possono essere ordinate daMitsubishi Electric.

Mitsubishi Electric, MA00884C 16



Schemi del pannello operatore

5 Schemidelpannellooperatore

5.1 Portedi comunicazione

RS-232

RS-422

RS-422/485
RS-485

Ethernet

USB
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Schemi del pannello operatore

5.2 E1101 -Aspetto
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Indicazioni supplementari per l’installazione

6 Indicazioni supplementari
per l’installazione

In caso di problemi di comunicazione, ad esempio in ambienti rumorosi o in caso
di utilizzo in prossimità dei limiti di temperatura, attenersi alle raccomandazioni
seguenti.

6.1 Messaa terradelpannello
operatore

1

2

3

4

5

6

Porta

Panello operatore

Nucleo 
di ferrite

Piastra di montaggio nell'armadio

Alimentazione

24 V CC

5350

Imorsetti dimontaggio del pannello operatore nonoffrono un collegamento a
terra sicuro tra pannello e armadio dei dispositivi, vedi 1 nel disegno sopra.
1. Collegare unfilo di sezione conforme con il regolamenti elettrici locali tra

lo zoccolo di connessione rapida sul pannello dell'operatore e il telaio del
pannello (vedere n. 2 nel disegno sopra).

2. Collegare un cavo o una treccia di terra da 6 o 4mm2 tra il telaio del pannello
e il punto dimessa a terra più vicino presente sulla porta, vedi 3 nel disegno
sopra.

3. Collegare una treccia di terra corta,ma robusta, tra la porta e l’armadio dei
dispositivi, vedi 4 nel disegno sopra.

4. Intrecciare i cavi all’alimentazione a 24VCC, vedi 5 nel disegno sopra.
Due avvolgimenti sul nucleo di ferrite fornisconouna soppressione dei
disturbi 4 voltemaggiore di quella fornita da un singolo avvolgimento.
Tre avvolgimenti fornisconouna soppressione dei disturbi 9 voltemaggiore di
quella fornita da un singolo avvolgimento.

Il nucleo di ferrite sopprime i disturbi all’alimentazione a 24VCC, vedi 6 nel
disegno sopra.
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Indicazioni supplementari per l’installazione

Nota:
Ifili di terradevonoessere corti,ma spessi.
Unfilo di terra lungoe sottile presenta un’impedenza (resistenza)molto elevata ad
alte frequenzeenon riescea condurre a terra i disturbi.
Aparità di sezione, i conduttorimultifilo sonopreferibili aimonofilo.
Unfilo di terra intrecciato con la stessa sezioneèancorameglio. La soluzione idealeè
una treccia di terra spessae corta.

6.2 CollegamentoEthernetdel
pannello

1

2

3

4

5

1-1
2-2
3-3

8-8

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

RJ45

Ethernet industriale

Pannello operatore

Pannello operatore

Pannello operatore

Pannello operatore

Schermato
Corto,
non schermato

0,1 uF
250 V

5351

In alcune unità Ethernet industriali, la schermatura del connettoreRJ45
è collegata al telaiomediante un condensatore, vedi 1 nel disegno sopra.
La schermatura dell’unità Ethernet del pannello operatore è collegata direttamente
al telaio, vedi 2 nel disegno sopra.
1. Verificare se la schermatura dell’altra unità Ethernet presenta unamessa

a terra diretta o tramite condensatore.

Nota:
Inmolti casi, il collegamentodi entrambe leestremitàdel cablaggio Ethernet
schermatoal telaio vaevitatoper escludere ronzio e ritorni di terra. L’usodi un
cablaggio non schermatopuòaddirittura ridurre gli errori di comunicazione.

Unabuona soluzione può essere l’impiego di un cavoEthernet schermato,
collegando una sola estremità della schermatura.
A tale scopo, si può semplicemente rompere la schermatura, vedi 3 nel disegno
sopra.
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Indicazioni supplementari per l’installazione

Una soluzione più elegante consiste nel prolungare il cablaggioEthernet
schermato con un tratto di cavoEthernet non schermato, vedi 4 nel disegno sopra.
Si può far scaricare a terra la protezione tramite un condensatore 0.1 μF/250V in
plastica, vedere il n. 5 nel disegno in alto. Ciò scarica a terra i transitoriHF.
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Indicazioni supplementari per l’installazione

6.3 Miglioramentodellaprotezione
elettromagnetica

• Utilizzare cavi schermati per la comunicazioneRS232.
• Utilizzare cavi a coppie intrecciate e schermati perRS422 eRS485.
• Utilizzare il cablaggio previsto per il tipo di bus in uso (Ethernet, Profibus,

CCLink,CAN,DeviceNet ecc.).
• Per l’installazione e il collegamento, attenersi alle specifiche applicabili dello

standard relativo al bus in uso.
• Per Ethernet, utilizzare cavi schermati, possibilmente conuna lamina ed uno

schermo intrecciato.
• Le copertureD-sub devono essere schermate e lo schermodeve essere collegato

inmodo da coprire a 360° l'ingresso del cavo.
• Collegare la schermatura ad entrambe le estremità.

Cavo schermato

Potenziale diverso

Piano di terra 1 Piano di terra 2

Piastra di terra Piastra di terra
in un altro edificio

0,1 uF/250 V

5352

Condistanzemaggiori, sussiste il rischio che il potenziale di terra possa essere
diverso. In questo caso, lo schermodeve essere collegato solamente ad una
estremità. Una buona alternativa è collegare l'altra estremità dello schermo a terra
tramite un condensatore plastico da 0.1µF/250V. In questomodo, entrambe
le estremità sono collegate a terra per quanto riguardaHF,ma solamente ad una
estremità per quanto riguarda LF, evitando così i loop di terra a 50Hz.

Armadio in metallo Armadio in metallo

Terminale o connettore Terminale o connettore

Pressacavo 
EMC 

Pressacavo
plastico

Cavo schermato Cavo schermato

Br
ev

e 
di

st
an

za

Serracavo
in acciaio

5353

1. Utilizzare un pressacavoEMCounnormale pressacavo plastico, rimuovere
la guaina esterna e collegare la schermatura alla piastra di installazione,
servendosi di un serracavometallico a 360°.

2. Inserire il cablaggio a 24VCCedi comunicazione in un condotto/tubo
protettivo e il cablaggio da 230/380VCA in un altro. Se è necessario
incrociare i cavi, incrociarli esclusivamente a 90°. Evitare di utilizzare
il cablaggio per le uscite a 24VCC, più forti, assieme al cablaggio di
comunicazione.
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Indicazioni supplementari per l’installazione

I nuclei di ferrite agganciati al cablaggio schermato possono eliminare lievi
disturbi. I pezzi di ferrite più grandi, agganciati al cablaggio non schermato
con i fili avvolti 2-4 volte intorno ai nuclei, sono all’incirca 5-25 volte più efficaci.

6.4 Temperaturaambiente

Lamassima temperatura ambiente consentita per il pannello operatore è indicata
nelle relative specifiche. Per temperatura ambiente si intende la temperatura
all’interno dell’armadio dei dispositivi, che raffredda i componenti elettronici
del pannello.

Pannello
operatore

Alimen-
tazione

30 °C 
all'esterno

In alto
50 °C all'interno

In basso
40 °C all'interno

Al centro
45 °C all'interno

Flusso
d'aria

Ventola
assiale
120 x 120 mm

5354

Alimen-
tazione

Alimen-
tazione

Nellamaggioranza dei casi, la temperatura ambiente del pannello operatore
è notevolmente superiore alla temperatura ambiente dell’armadio dei dispositivi.
Se l'armadietto è alto e sonopresenti diversi dispositivi che generano calore,
la temperatura in cima all'armadietto sarà sensibilmente più elevata rispetto
all'incremento termico teorico prevedibile. Tutti i componenti elettronici sono
sensibili al calore. Un aumento di temperatura di 8-10 °Cdimezza la durata di un
condensatore elettrolitico. Un incremento di temperatura di 15-20 °C lo riduce di
quattro volte e così via.
Rittal offre un buon programmaper il calcolo della temperaturamedia prevista
all’interno dell’armadio, oltre a un programma esteso per il controllo della
temperatura dell’armadio dei dispositivi.
Un armadio in acciaio smaltato produce un calore radiante pari a 5,5W/m2 e
gradiC.
L'installazione di un ventilatore all'interno dell'armadietto uniforma la
temperatura e lo spostamento dell'aria provvede a un raffreddamento più efficace.
Un ventilatore adatto è un ventilatore assiale di 120 × 120 , disponibile a 24VCC,
115 e 230VCA.
Installare la ventola inmodo che si trovi nella zona più fresca e che soffi aria
fredda verso il pannello operatore. Se la ventola èmontata inmodo da risucchiare
aria calda verso l'alto, la temperatura ambientale della ventola sarà superiore,
diminuendo così la durata operativa.
Una ventola di qualità con unmontaggio con cuscinetto a sfere ha una durata
operativa prevista (non garantita) di almeno 40.000 ore a 40 °C.Ciò corrisponde a

Mitsubishi Electric, MA00884C 23
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circa 4 anni di utilizzo continuo. Se si installa un termostato, la ventola funziona
solamente quando è necessario.
I grandi terminali grafici assorbono solo un quinto della corrente quando la
retroilluminazione è disattivata, riducendo la perdita, ad esempio, da 25Wa soli
5W.
Undato approssimativo sul consumo elettrico netto del pannello operatore può
essere calcolatomoltiplicando la tensione di alimentazione per l'assorbimento di
corrente del pannello operatore. Ciò presuppone che tutta l'elettricità alimentata
sia trasformata in calore.
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6.5 Sicurezza

Gran parte dei pannelli operatore è alimentata a 24VCC.

4

1

2

4

3

4

Alimentazione
230 V CA to 24 V CC

Alimentazione
230 V CA to 24 V CC

Alimentazione
230 V CA to 24 V CC

Panello
operatore

Distanza?

Piccolo controller 
con unità di espansione

+24 V

+24 V

+24 V

0 V

0 V

0 V

230 V CA

COM1

COM100

Ch0

Ch1

Ch100

Ch101

5355

Panello
operatore

Panello
operatore

Se si utilizza un'alimentazione che soddisfa le normedi sicurezza e alimenta
solamente il pannello operatore, non ci sono problemi. Vedere 1 nella figura sopra.
Se invece si utilizza un'unità a 24V che alimenta anche altre unità, è necessario
essere cauti, vedere 2 nella figura sopra. Il pannello operatore non è dotato di
isolamento che soddisfa le normedi sicurezza in caso di un corto circuito tra
230VACe24VDC. Si suppone che l'alimentazione a 24V sia sicura ad esempio
SELV secondoEN60950 (protezione dalle scosse elettriche) eUL950.

Nota:
Eccounesempio che illustra ilmotivoper cui un’alimentazione sicura a 24VCCpuò
essere compromessamischiando contatti relè a24V con contatti relè a 230VCA inun
controller di piccoledimensioni. Verificare che ledistanze superficiali e in aria tra i
24VCCe i 230VCA siano conformi a EN60950oUL950. In caso contrario, introdurre
un’unità a24Vdistintanel pannello operatore.

In presenza di una distanza significativa tra i contatti relè per 24VCC
eper 230VCA, è corretto utilizzare gli stessi dispositivi a 24Vper tutte
le alimentazioni. Vedi 3 nel disegno sopra.
Collegare a terra gli 0V sull’alimentazione a 24V, vedi 4 nel disegno sopra. Questa
operazione offre tre vantaggi:
• maggiore sicurezza: l’alimentazione a 24Vnon sarà in tensione in caso di

collegamento difettoso o corto circuito tra 0V (24V) e la fase a 230V;
• collegamento a terra dei transitori sull’alimentazione a 24V;
• nessun rischio di alimentazione a 24V ad alto livello rispetto alla terra. Ciò

non è infrequente a causa dell’elevata elettricità statica.
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6.6 Isolamentogalvanico

USBUSBRS232RS422/485

+24 V CC

0 V

Filtro

Isolamento
galvanico 
CC/CC

VCC

0 V (GND)

CC/CA CFL

Ethernet
Componenti
elettronici
interni

1,5 m

5356

Il pannello operatore è provvisto di isolamento galvanico rispetto
all’alimentazione a 24VCC,manon esiste isolamento galvanico tra le porte di
comunicazioneRS232,RS422/485 eUSB. Solo il collegamentoEthernet è isolato
galvanicamente.

* *

*
***

**
*

Pannello operatore Controller modulare Stampante

PCPC

Potenziale di terra diverso

* = collegamento interno a 0 V (GND) 

Alimen-
tazione

CPU COM COM2

RS422 RS232 USB

5357

Se al pannello è collegato unPC, gli 0V (GND) interni del pannello vengono
collegati allamessa a terra di protezionemediante il PC.
Alcuni dispositiviUSB consentono il collegamento della schermatura insieme alla
messa a terra di protezione. In questo caso, gli 0V (GND) del pannello vengono
collegati allamessa a terra di protezione, ad esempio, quando si collega uno stick di
memoriaUSB, una tastieraUSBoun altro dispositivo di questo tipo.
In presenza di più unità con collegamento 0V e a terra, collegate a diversi punti di
messa a terra, possono sorgere alcuni problemi. Le correnti di terra attraversano i
cavi di comunicazione, la piastra posteriore del controller e l’interno del pannello
operatore, determinando il rischio di errori.
Servirsi di unità esterne permigliorare la comunicazione e ottenere l’isolamento
galvanico. Westermo offre dei buoni isolatori conformi agli standard del settore,
isolati anche dall’alimentazione a 24VCC.

Nota:
È fondamentale verificare che l’alimentazionea 24Vnell’unità di isolamentoesterna
non sia collegata aunadelle presedi comunicazione. In assenzadi isolamentoal 100%
dall’alimentazione a24V, la comunicazione sarà interrottadadisturbi e correnti di
terraprovenienti dagli 0 V sul lato 24V.
L’impiegodi questo tipodi unità risolveeffettivamenteunproblema,manegenerauno
maggiore. Un’installazionedi qualità scadentepuò funzionarenel breve termine,ma
puòdare luogoadalcuni problemi in casodi collegamentodi altri dispositivi.
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6.7 Terminazionedi cavi ebusRS485

• Utilizzare un cavo a coppie intrecciate schermato. La capacità delle coppie
nondeve superare i 52,5 pF/m e la sezione non deve essere inferiore a 0,25
mm2 (AWG24), se si desidera utilizzare lamassima distanza e velocità di
trasferimento.

• Il cablaggio deve includere 0V, la tensione di riferimento per la
comunicazione. Per la comunicazione bidirezionale, utilizzare due coppie:
una per la comunicazione e una per gli 0V.

• Lo schermodeve esseremesso a terra presso una delle terminazioni. L'altra
terminazione di solito vienemessa a terra,ma a distanzamaggiore oppure, in
caso di diverso potenziale di terra, lo schermo va connesso alla terra tramite
un condensatore di plastica a 0,1 μF/250Vper impedire la generazione di
corrente di terra nello schermo intrecciato. Diversi fabbricanti consigliano di
mettere a terra lo schermopresso ogni nodo. Diversi fabbricanti utilizzano
sistemi diversi per la terminazione del bus. Lo standardRS485nondescrive
comeprovvedere alla funzione “Fail Safe”; indica soltanto di allestire il sistema
inmodo che sia in grado di gestire l'errore.

A seconda del tipo di destinatario, i fili del bus possono trovarsi allo stesso livello
o necessitare un intervento di pull-up o pull-downper escludere il rilevamento
di segnali difettosi quando il bus è inmodalità riposo (con tutti i trasmettitori
scollegati).

1 2 3

4

+5 V

0 V

1 K

1 K

120 ohm 120 ohm

120 ohm

+5 V

+5 V

0 V
0 V

0 V
0 V

0 V
0 V

1 K

1 K

1 K

1 K

VCC

VCC

(120 ohm)

All'interno del pannello operatore

Panello
operatore
RS422

CAB8CAB8 Bus
RS485

Schermatura

Terminazione
bus

5358

2

14

15

6
19

7
8

1
2

3
4

5
6

7

8

2
15

3
16

17
4

14

8
7

55

5017

1  2  3  4   5  6  7  8

Alcunimodelli (precedenti) di pannello operatore presentavanouna resistenza
di pull-up e pull-down, ad esclusione dell’effettiva terminazione bus a 120Ω,
analogamente aWestermo eProfibus. Vedi 1 nel disegno sopra.
I pannelli più recenti presentano un altro tipo di destinatario, il cosiddetto “Fail
Safe” integrato, per il quale è sufficiente una semplice resistenza di terminazione
bus. Vedi 2 nel disegno sopra.
Se altri nodi della rete RS485 richiedono il pull-up e pull-down e il pannello
operatore è situato a un’estremità del circuito, eseguire una delle procedure
descritte di seguito.
• Collegare due resistenze da 1 kΩ / 0,25Wal connettoreD-sub a 25 poli. Vedi

3 nel disegno sopra. Impostare i pin 6-19 del ponticello.
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• Utilizzare ilCAB8, che offre l’opzione della terminazione bus conpull-up o
pull-down. È altrettanto facile collegare il cavo busmediante lamorsettiera a
vite. Vedi 4 nel disegno sopra.
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